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INTISARI

Penelitian ini membahas tentang Naskah Panji Ino Kartapati koleksi
perpustakaan Pura Pakualaman dengan kode koleksi 0152/PP/73. Dilakukan
penyuntingan dan penerjemahan pada bagian pupuh I-1lI. Naskah Panji Ino
Kartapati ditulis dalam aksara dan bahasa Jawa. Naskah dengan tebal 580 halaman
ini dikemas dalam bentuk tembang macapat dan terdiri dari 67 pupuh. Cerita
diawali dengan silsilah keluarga Prabu Daniswara, pergantian tahta kerajaan,
hingga penobatan Dewakusuma menggantikan kakeknya menjadi Raja Penataran.

Dilakukan analisis berdasarkan teori kodikologi untuk mengetahui kondisi
fisik naskah dan teori tekstologi untuk mendapatkan informasi tentang isi naskah.
Penyuntingan teks dilakukan dengan metode kritik teks atau perbaikan teks.
Terjemahan disajikan dalam bahasa Indonesia dengan metode penerjemahan
campuran agar bahasa lebih fleksibel dan tetap berada dalam konteks.

Naskah Panji Ino Kartapati Pupuh I-I1 memuat beberapa informasi seperti
tanggal penyalinan naskah yang dikemas dalam candraséngkala “Tateng Janma
Ngesthi Aji” yaitu tahun 1815 saka, yang jika dikonversi menjadi 1886 masehi atau
pada masa pemerintahan Paku Alam V. Pada prosesi penobatan Gathayu,
diceritakan tentang busana yang dikenakan oleh raja dan suasana rakyat saat
menghadap kepada raja. Terdapat piwulang atau ajaran dari Prabu Mendhang atau
ayah mertua Gathayu tentang cara menjadi pemimpin yang baik untuk negaranya.

Kata kunci: Panji Ino Kartapati, Suntingan, Terjemahan, Candrasengkala,
Busana, Piwulang.
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ABSTRACT

This research discusses the Panji Ino Kartapati manuscript, collection of
Pakualaman Library with collection code 0152/PP/73. Editing and translation will
be carried out from pupuh I-I1. The Panji Ino Kartapati manuscript was written in
Javanese script and language. This manuscript has 580 pages in macapat song and
consists of 67 pupuh. The story begins with the family of King Daniswara, the
change of king’s thrones, and the coronation of Dewakusuma replacing his
grandfather as king of Penataran.

An analysis will be carried out based on codicological theory to determine
the physical condition of the manuscript and textological theory to obtain
information about the contents of the manuscript. Text editing is carried out using
the text criticism method, while the translation will be presented in Indonesian using
mixed translation theory so that the language is more flexible but does not change
the context.

Panji Ino Kartapati pupuh I-11 contains several information such as the date
of the manuscript was copied in the form of candrasengkala “Tateng Janma Ngesthi
Aji” or 1815 saka, which if converted becomes 1886 AD during the reign of Paku
Alam V. During the coronation, stories were told about the clothes worn by the king
and the atmosphere of the people when facing the king. There are piwulang or
teachings from Prabu Mendhang or Gathayu’s father-in-law about how to be a good
leader for his country.

Keywords: Panji Ino Kartapati, Editing, Translation, Candrasengkala,
Clothes, Lesson.
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PATHISARI

Panaliten punika ngrémbag babagan naskah Panji Ino Kartapati
kagunganipun Pé&rpustakaan Pura Pakualaman kanthi kodé koleksi 0152/PP/73.
Ancasipun panaliten punika mbesut lan mertal pupuh I-1I saking naskah menika.
Naskah Panji Ino Kartapati punika dipunsérat ngginakakén aksara lan basa Jawi.
Naskah ingkang kand€lipun 580 halaman punika awujud s€kar macapat kanthi 67
pupuh. Cariyosipun kawiwitan saking sarasilah kulawarga Prabu Daniswara,
lumintiring keprabon, ngantos juménénganipun Dewakusuma anggéntosi
eyangipun dados ratu Pénataran.

Panaliten punika katindakakén adhédhasar teori kodikologi kangge
mangértosi kawonténan fisik naskah, lan teori tekstologi kangge ngupadosi
katrangan babagan isinipun naskah. Bésutan teks katindakaken mawi metodé¢ kritik,
dene pértalanipun kababarakén kanthi basa Indonesia ngginakakén metodé
térjemahan campuran, supados langkung luwé&s tanpa ngewahi konteks.

Naskah Panji Ino Kartapati pupuh I-II punika ngéwrat katrangan kadosta
wekdal panédhakaning sérat ingkang wujudipun candraséngkala “Tateng Janma
Ngesthi Aji” inggih menika 1815 saka utawi 1886 masehi nalika juménénganipun
Paku Alam V . Wontén juménénganipun Gathayu, kacariyos bab agéman ingkang
dipunangge dening ratu lan pépaking wadya ingkang nangkil. Wontén ugi piwulang
saking Prabu Méndhang utawi bapa marasepuhipun Gathayu bab paugéranipun
juménéng pangarsa tumrap négari.

Témbung wigatos: Panji Ino Kartapati, Bésutan, Pértalan, Candraséngkala,
Ageman, Piwulang.
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